HIERONYMUS.
fus rege illius ingerfecto. Pofita eft
& fupra Marrus.
* MAROTH, iz tribu Fuda.
* MASAGAN, regio Moabita-
yum s ut [cribic Hieremias.
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MAS AL. Vide pauld poft MASAM.

MASALOTH, 1Machab. 1x.
Scriptura meminerit, neque in iftiu
lilza ponitur, cum & Arbelle,
autem in tribu Nephthalim vel
mius, fed divinat.

2 MASAM, in tribu Afer ju-
xta Carmelum ad mare civitas fe-
parata Levitis.

* MASARETH ; in qua [edit
David, nunc deferta, pro guo A-
quila imterpretatur | mmunitiones ;

Symmachus, refugia s Theodotion,
[peluncas. ‘

s MASBACH , civitas bofilis

regis Adrazar.

MASEPHA. Vide MASPHA
SMASERA-, “in tribu Fude,

cugus nunc tantummodo funt ruinge fos

in fecundo lapide Eleutheropoleos.

MASEREPHOTH. Vide pauld poft MASR EPHOTHMAIM

" MASPHA, in tribuGad, Se-
parata Levitis. Ef autem & alia
nunc Mafpha in finibus Eleythero-

- poleos contra Septemirionem pergen-

tious ¢ Fliam., pertinens ad tribum
Juda.

§ narratione Jofephus: idmod
cujus ibidem fit mentio

Zabulon fuerit,

v 2. ubi fita fuerit certo defi

non facile conftitueris:
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EUSEBIUS
fus, rege ipfius interfeto,

MAROTH, tribus Juda.
MASOGAM, regio Moab, ut

habet Hieremias, extat & fi; pra Me-
phaa,

niri non poteft, cim alibi nu{quam ejus
. modum probabiliter
» 1n Galilea fuerit,

tamen ac fere certo in Ga-
_utfupriin ARBELA diximuys, An
in tribu Nephthalim ponit Adricho-

MASAN;, ttibus Afer. eft vicina

Carmelo juxta mare, civitas fepa-
ta Levitis.

MASERETH, defertum in quo
fqdit Dayid. Agnila ( vertit ) , in mu-

nitionibus. Symmachus , in refi-
gus. Theodotio, in fpeluncis,

MASCAC, civitas alienigena-
rum regis Adrazer.

MARESA , tribus Juda. modo

eft deferta in fecundo lapide Eleu-
theropolis:

- MASPHA, ttibus Gad, fepa-
rata Levitis. Ttem eft alia modd
Mafpha in finibus Eleutheropoleos

In parte Septemtrionali,
tribus Juda pergentibus

Aliaitem,

Aliam,

Nooh
Ty és Aintay,

——
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=, dvridoyizs. Ac fané vox myn pluralis eft numeri, necfingularinu-
mero verti potuit, prafertim ab Agnila, qui numerum vocum ratio-
hemque iplam conftruétionis Hebraice » 10 Grzcam linguam tran-
ftulerat. Crericus.

I. Hec in verfione noftra Marezh appellatur, Jofl 15. v.$9. Box-
FRERIUS.

2. Corrupta haud dubié eft hzc vox » Pro qua nunc in finceriori-
bus codicibus Septuaginta Interpretum legimus Mqﬁgatb., Hierem.
43.v.1. in Hebrzo eff 2wn mifgab , quam vocem Hebrei etiam ali-
qui nomen urbis proprium efle volunt ; appellative autem ea vox fum-
Pta fignificat civitatem elevatam &5 in excelfo pYizam, arque adeo &
Jortem difficilenmgune expugnatn: hinc & Hieronymus ibi in noftra ver-
fione , fortis , vocem illam vertit, Alibi etiam idem Hieronymus
camdem vocem appellative vertit per abftrattum , fortizudo. IpEMm. ;

. 3- Bac in verfione noftra Meffal vel Mafal appellatur, & in codi-
cibus fincerioribus Septuaginta Interpretam fere Mafal vel Mafaal in-
venies , quz Hebrzo refpondent, ut proinde omnino fiat verifimile

hanc vocem hic apud Eufebium cffe ‘corruptam: Hec inter urbes tri- -

bus Afer recenfetur, Jof: 19: v.26. inter Leviticas verd nominatur,
Jof21.v. 30. & 1Paral. 6.v.74. IpEm. : hy ;

4. Non Mafareth, {ed Mafarems nunc in codicibus Septuaginta In-
terpretum legimus, 1 Reg.23.v.14.& paulopott v. 19. Maffara, quam
vocem nullo modo loci propriam efle, fed utrobique fuperfluere mi-
hi perfuadeo , quandoquidem altera vox appellativa Hebraicz voci
ibidem apud Septuaginta Interpretes refpondeat : qua de re ad eum
locum plura. Ipem. ; s Hd e

5. Hec vox plané corrupta eft; in codicibus Septuaginta Interpre-
tum Mezebac, vel Mefebac legitur, 2 Reg. 8.v.8. quz amen nec fa-
tis fincera videtur; in Hebrzo enim nwva Betach, urbis hujus nomen
legitur, in verfione noftra Bete: forte Interpretes Septuaginta litteris
tranfpofitis Zebach [cripferunt | etfi deinde non nemo, quia in He-
brzo n antecedit, quod prepofitionis 4e vicem fubit, quemadmodum
ibi habet Hieronymus, eam initio litteram adjeceritexiftimans eamad
urbis nomen proprium pertinere. 1DEM.

6. Corrupta vox pro Marefa , quomodo tam in Hebrzo , quam

TR,

in noftra & Septuaginta Inter

contulas, nunc legitur Jof. 1§. V.44. Videtur autem
de Marefa fupra diximus,

quim hic Eufebius definiat, verfus Auftralem fcilicet

Jude. Ipem.

7. Quadruplicem Mafpha Vel Maf;

prior ifta in tribu Gad

2

Pretum verfione , fi codices finceriores

j » Juxta ea quaz
longiore intervallo Eleutheropoli abfuifle,

regionem tribus

[phe in Scriptura invenio: una eft

butas civitates nufquam Seriptura memorat.  Alters eft itidem trans

Jordanem in dimidia tribu Manaffe

ces Hermon, Jof.11.v,
dem capitis fignificari

y A qua & terra Mafpha ad radi~

3. & hanc puto tum verfy illo, tumv. 8. ¢jufs
: eademque, quantum €go arbitror,
patria fuit, Judic. 11. quandoquidem ipfe de tribu Manaffe tra

danem fuerit , ut Judic. f1.v. 1, probamus: Neque verd hec
cum priore illa Gaditarum cenfe

Jephte
ns Jor=
cadem
r1 poteft . quafi in utriufque tribus

fuerit confinio, diferté enim Scriptura pofttemam hanc Mafpha 3 tri-

bu Gad longius removet ibi fupr
Hermon ftatuat , atque adeo in e

a JoLl. ¥1. v.3. cim eam ad radizes
xtremis ad Boream terminis dimidiz

tribus Manafle , cum tribus Gad ad cjufdem dimidie tribus Auftra-

lem plagam effet. Ett & tertia Mafp
cujus fit mentio 1 Reg.22.v. 2
fteriore loco meminit hic Eulebius vel H ieronymus
1a Mafpha, Mafepha, DMafphath s vel Mefphe appelia
a, quam Lib. 1 Machab,

erufalem, in eademque fuiffe orationis locum
jam ante ab antiquis temporibus indica :

Scripturis nominatiffiim
Scriptura fuiffe contra J

convenifle caufa Deum

hatrans Jordanem in terra Moab s
Quarta & poftrema eft illa, cujus po-
» que in Scriptu-
tur, eademque in
Cap. 3.v. 46. dicit

codemque faepe Ifraclitas
deprecandi fepiusin Scriptura legimus 5 Hane

feu Eufebius, feu Hieronymus reponit hic in tribn Juda, imo& Scri-

ptura Jofl 15.v.38. alii in tribu Benjamin,
bu Benjamin legimus, Jof.18.v. 26. ubi in

fiquidem & Mefphe in tri-
Hebrzo nulla éft feriptio=

nis diverfitas cum ea quz alibi Mafpha, vel Mafepha in verfione no-

fira dicitur: denique alii, quos fequor, in
collocant ; ob idque & utrique tribui 4 Ser;
aliis etiam nonnullis urbibus faétum

utriufque tribus confinio
pturaadfcribitur, quod in
legimus. Significat hec vox Jpe-

culame 5 ex quo intelligimus omnes iftas Mafphas in edito loco fuifle

conftitutas. IDEM,
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